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1. Allgemeine Hinweise
Dieses Dokument richtet sich an den Fachhandwerker.

 Hinweis
lesen sie diese anleitung vor dem Gebrauch sorgfältig 
durch und bewahren sie sie auf.
Geben sie die anleitung ggf. an einen nachfolgenden 
Benutzer weiter.

1.1 Mitgeltende Dokumente
 	 Bedienungs- und Installationsanleitungen der 

Wärmepumpe

 Hinweis
Informationen zu „Kundendienst und Garantie“ und 
„Umwelt und Recycling“ entnehmen sie der Bedie-
nungs- und Installationsanleitung des Gerätes.

1.2 Maßeinheiten

 Hinweis
Wenn nicht anders angegeben, sind alle Maße in Mil-
limeter.

2. Gerätebeschreibung
abmaße

570

490

50

95
0

90
0

D
00

00
01

72
79

2.1 Lieferumfang
 - 2x Konsolenträger
 - 4x Gewindestange M8x80
 - 4x Mutter M8
 - 4x Unterlegscheibe
 - 4x schwingungsdämpfer mit Gewindeansatz (∅ = 40 mm, 

h = 40 mm)
 - 1x Montageschablone

3. Vorbereitungen

!  Sachschaden
Beachten sie die maximale Belastbarkeit der Konsole 
(siehe Kapitel „technische Daten / Datentabelle“).

 Hinweis
Beachten sie beim ausheben der Fundamentlöcher 
die notwendigen abstandsmaße.
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	f Entnehmen sie aus der folgenden tabelle die abstands-
maße der Befestigungslöcher.

Gerät Abstandsmaß
WPl-a 05 HK 230 Premium 1160
WPl-a 07 HK 230 Premium 1160
WPl 15 a(C)s 1160
WPl 20 a(C) 1380
WPl 25 a(C)(s) 1380
WPl-a 09 HK 400 Plus 1380
WPl- a 12 HK 400 Plus 1380
WPl 15 a2W C Premium 1160
WPl 25 a2W C Premium 1380
HPa-o 05.1 Cs Premium 1160
HPa-o 07.1 Cs Premium 1160
HPa-o 7 (C)s Premium 1160
HPa-o 10 (C) Premium 1380
HPa-o 13 (C)(s) Premium 1380
ttl 5.6 aCs 1160
ttl 7.6 aCs 1160
ttl 15 a(C)s 1160
ttl 20 a(C) 1380
ttl 25 a(C) 1380
ttl 9.5 aC 1380
ttl 12.5 aC 1380
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a abstandsmaß Konsolenträger
1 Gebäudewand
	f Heben sie zwei Fundamentlöcher aus. Beachten sie die 
Maße.

4. Montage
4.1 Standkonsole
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1 2

1 Montageschablone
2 schwingungsdämpfer mit eingeschraubter 

Gewindestange
	f schrauben sie die Gewindestangen bis zum anschlag in 
die schwingungsdämpfer hinein.
	f legen sie die Montageschablone auf die Konsolenträger.

 Hinweis
Durch aufsetzen der Montageschablone wird die Kon-
sole in der richtigen Position gehalten.

	f Führen sie die schwingungsdämpfer mit den Gewinde-
stangen durch die Montageschablone in die Konsolenträ-
ger ein.
	f Kontern sie die Gewindestangen an der Unterseite der 
Konsolenträger mithilfe der Muttern.
	f Ziehen sie die Muttern mit der Hand fest.
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a abstandsmaß Konsolenträger
	f setzen sie die Konsolenträger in die Fundamentlöcher 
ein.
	f stellen sie sicher, dass die Konsolenträger in der geforder-
ten Höhe aus dem Boden herausragen.
	f setzen sie hierzu geeignete abstandhalter, z. B. Ziegel-
steine, unter die Montageschablone. Positionieren sie die 
abstandhalter so, dass sich die Montageschablone nicht 
durchbiegt.
	f Prüfen sie die richtige ausrichtung der standkonsole mit-
hilfe einer Wasserwaage. 
	f Richten sie die standkonsole bei Bedarf durch Verschie-
ben der abstandhalter aus.
	f Wählen sie einen geeigneten Betontyp. stellen sie sicher, 
dass der Beton für Edelstahl geeignet ist.
	f Füllen sie Beton in die Fundamentlöcher ein.
	f Verdichten sie den Beton.

!  Sachschaden
lassen sie den Beton aushärten. Beachten sie die Hin-
weise des Betonherstellers.

	f Entfernen sie die schwingungsdämpfer, die Montage-
schablone und die abstandhalter.
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4.2 Wärmepumpe
	f schrauben sie die Gerätefüße vom außengerät ab und 
entsorgen sie die Gerätefüße.
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1 Eingeschraubter schwingungsdämpfer mit 
Gewindestange
	f schrauben sie die schwingungsdämpfer in der dargestell-
ten Position in das außengerät hinein.
	f setzen sie das außengerät auf die standkonsole, führen 
sie dazu die Gewindestangen der schwingungsdämpfer 
in die Konsolenträger ein.
	f Kontern sie die Gewindestangen an der Unterseite der 
Konsolenträger mithilfe der Muttern.
	f Ziehen sie die Muttern mit der Hand fest.

5. Technische Daten
5.1 Datentabelle
  SK 1
  232964
Höhe mm 950
tiefe mm 570
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1. General information
this document is intended for qualified contractors.

 Note
Read these instructions carefully before using the ap-
pliance and retain them for future reference.
Pass on these instructions to a new user if required.

1.1 Other applicable documents
 	 Heat pump operating and installation instructions

 Note
Please see appliance operating and installation in-
structions for information on the "Guarantee" and 
"Environment and recycling".

1.2 Units of measurement

 Note
all measurements are given in mm unless stated oth-
erwise.

2. Appliance description
Dimensions

570

490

50

95
0

90
0

D
00

00
01

72
79

2.1 Standard delivery
 - 2x lower supports
 - 4x threaded rod M8x80
 - 4x M8 nut
 - 4x Washer
 - 4x anti-vibration mount with threaded protrusion 

(∅ = 40 mm, h = 40 mm)
 - 1x installation template

3. Preparation

!  Material losses
note the maximum load bearing capacity of the sup-
port (see chapter "specification / Data table").

 Note
When digging the foundations, observe the required 
clearance dimensions.
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	f see the following table for the correct spacing between 
fixing holes.

Appliance Clearance di-
mension

WPl-a 05 HK 230 Premium 1160
WPl-a 07 HK 230 Premium 1160
WPl 15 a(C)s 1160
WPl 20 a(C) 1380
WPl 25 a(C)(s) 1380
WPl-a 09 HK 400 Plus 1380
WPl- a 12 HK 400 Plus 1380
WPl 15 a2W C Premium 1160
WPl 25 a2W C Premium 1380
HPa-o 05.1 Cs Premium 1160
HPa-o 07.1 Cs Premium 1160
HPa-o 7 (C)s Premium 1160
HPa-o 10 (C) Premium 1380
HPa-o 13 (C)(s) Premium 1380
ttl 5.6 aCs 1160
ttl 7.6 aCs 1160
ttl 15 a(C)s 1160
ttl 20 a(C) 1380
ttl 25 a(C) 1380
ttl 9.5 aC 1380
ttl 12.5 aC 1380

InstallatIon
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1

a Clearance dimension, lower supports
1 Wall of building
	f Dig two foundation holes. observe the specified 
dimensions.

4. Installation
4.1 T-support
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1 2

1 installation template
2 anti-vibration mounts with inserted threaded pins
	f Insert the threaded pins as far as they will go into the an-
ti-vibration mounts.
	f Position the installation template onto the lower supports.

 Note
Positioning the installation template holds the bracket 
in its correct position.

	f Insert the anti-vibration mounts with the threaded pins 
through the installation template into the lower supports.
	f Counter the threaded pins from below the lower supports 
using the nuts.
	f tighten the nuts by hand.
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a Clearance dimension, lower supports
	f set the lower supports into the foundation holes.
	f Ensure that the lower supports protrude the required 
height from the ground.
	f to do so, place suitable spacers, for example bricks, under 
the installation template. Position the spacers so that the 
installation template does not sag.
	f Check the t-support is horizontally and vertically level, 
using a spirit level. 
	f If required, level the t-support by moving the spacers.
	f select a suitable type of concrete. Ensure that the con-
crete is compatible with stainless steel.
	f Fill the foundation holes with concrete.
	f Consolidate the concrete.

!  Material losses
let the concrete cure. observe the concrete manufac-
turer's instructions.

	f Remove the anti-vibration mounts, the installation tem-
plate and the spacers.
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4.2 Heat pump
	f Undo the appliance feet from the outdoor unit and dis-
pose of them.
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1 Inserted anti-vibration mount with threaded pin
	f screw the anti-vibration mounts into the outdoor unit in 
the positions shown.
	f Position the outdoor unit onto the t-support. For this, 
insert the threaded pins of the anti-vibration mounts into 
the lower supports.
	f Counter the threaded pins from below the lower supports 
using the nuts.
	f tighten the nuts by hand.

5. Specification
5.1 Data table
  SK 1
  232964
Height mm 950
Depth mm 570
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1. Remarques générales
Ce document s’adresse à l’installateur.

 Remarque
lisez attentivement cette notice avant utilisation et 
conservez-la soigneusement.
le cas échéant, remettez cette notice à tout nouvel 
utilisateur.

1.1 Documentation applicable
 	 Instructions d’utilisation et d’installation de la pompe 

à chaleur

 Remarque
les informations « Garantie » et « Environnement et 
recyclage » sont disponibles dans les instructions d’uti-
lisation et d’installation de l’appareil.

1.2 Unités de mesure

 Remarque
sauf indication contraire, toutes les cotes sont indi-
quées en millimètres.

2. Description de l’appareil
Dimensions
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2.1 Fourniture
 - 2x Pieds de console
 - 4 x tige filetée M8x80
 - 4 x Écrou M8
 - 4 x rondelle
 - 4 x tuyaux anti-vibratoires avec goujon (∅  =  40  mm, 

h = 40 mm)
 - 1x Gabarit de montage

3. Travaux préparatoires

!  Dommages matériels
tenez compte de la charge maximale admissible de 
la console (voir le chapitre « Données techniques / ta-
bleau des données »).

 Remarque
Veuillez respecter l’entraxe indiqué lors de l’exécution 
des trous de scellement.
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	f le tableau suivant indique les distances entre les trous de 
fixation.

Appareil Distance
WPl-a 05 HK 230 Premium 1160
WPl-a 07 HK 230 Premium 1160
WPl 15 a(C)s 1160
WPl 20 a(C) 1380
WPl 25 a(C)(s) 1380
WPl-a 09 HK 400 Plus 1380
WPl- a 12 HK 400 Plus 1380
WPl 15 a2W C Premium 1160
WPl 25 a2W C Premium 1380
HPa-o 05.1 Cs Premium 1160
HPa-o 07.1 Cs Premium 1160
HPa-o 7 (C)s Premium 1160
HPa-o 10 (C) Premium 1380
HPa-o 13 (C)(s) Premium 1380
ttl 5.6 aCs 1160
ttl 7.6 aCs 1160
ttl 15 a(C)s 1160
ttl 20 a(C) 1380
ttl 25 a(C) 1380
ttl 9.5 aC 1380
ttl 12.5 aC 1380

InstallatIon
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1

a Entraxe des pieds de console
1 Mur du bâtiment
	f Creusez les trous de scellement. tenez compte des cotes.

4. Montage
4.1 Console-socle
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1 2

1 Gabarit de montage
2 amortisseur de vibrations muni de sa tige filetée
	f Vissez les tiges filetées dans les amortisseurs jusqu’en 
butée.
	f Posez le gabarit de montage sur les traverses de console.

 Remarque
Celui-ci permet de maintenir la console dans la posi-
tion correcte.

	f Introduisez les tiges filetées des amortisseurs dans les 
trous des traverses de console au travers du gabarit de 
montage
	f Vissez les écrous sur les tiges filetées sous la console.
	f serrez les écrous à la main.
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a Entraxe des pieds de console
	f Engagez les pieds de console dans les trous de scellement.
	f assurez-vous que les traverses de console se situent à la 
bonne hauteur par rapport au sol.
	f Pour ce faire, placez des pièces d’écartement appropriées 
(des briques par exemple) sous le gabarit de montage. Po-
sitionnez les pièces d’écartement de manière à ce que le 
gabarit de montage ne se plie pas.
	f Vérifiez l’horizontalité de la console à l’aide d’un niveau. 
	f Rectifiez éventuellement le positionnement de la console-
socle en déplaçant les pièces d’écartement.
	f Choisissez le type de béton de scellement approprié. as-
surez-vous que le béton est adapté à l’acier inoxydable.
	f Versez le béton dans les trous de scellement.
	f Compactez le béton.

!  Dommages matériels
laissez tirer le béton. Respectez les indications du fa-
bricant du béton.

	f Enlevez les tuyaux anti-vibratoires, le gabarit de montage 
et les pièces d’écartement.
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4.2 Pompe à chaleur
	f Dévissez les pieds de l’appareil et mettez-les au rebut.
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1 amortisseur de vibrations avec tige filetée
	f Vissez les tuyaux anti-vibratoires dans l’appareil extérieur 
dans la position indiquée.
	f Posez l’appareil extérieur sur la console en introduisant les 
tiges filetées des amortisseurs dans les traverses.
	f Vissez les écrous sur les tiges filetées sous la console.
	f serrez les écrous à la main.

5. Caractéristiques techniques
5.1 Tableau des données
  SK 1
  232964
Hauteur mm 950
Profondeur mm 570
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1. Avvertenze generali
Questo documento si rivolge ai tecnici specializzati.

 Avvertenza
leggere attentamente le presenti istruzioni prima 
dell'uso e conservarle per un futuro riferimento.
Consegnare le istruzioni all'eventuale utilizzatore suc-
cessivo.

1.1 Documenti di riferimento
 	 Istruzioni di installazione e uso della pompa di calore

 Avvertenza
Per le informazioni su "Garanzia" e "ambiente e rici-
claggio" fare riferimento alle Istruzioni di installazione 
e uso dell'apparecchio.

1.2 Unità di misura

 Avvertenza
tutte le misure sono riportate in millimetri, salvo di-
versa indicazione.

2. Descrizione dell'apparecchio
Misure
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2.1 Contenuto della fornitura
 - 2x supporto per consolle
 - 4x asta filettata M8x80
 - 4x Dado M8
 - 4x rondella
 - 4x antivibranti con inserto filettato (∅  =  40  mm, 

h = 40 mm)
 - 1x Dima di montaggio

3. Operazioni preliminari

!  Danni materiali
osservare la capacità di carico massima della consolle 
(vedere il capitolo "Dati tecnici / tabella dati tecnici").

 Avvertenza
Quando si praticano i fori nelle fondamenta, rispettare 
le distanze necessarie.
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	f Ricavare dalla seguente tabella le dimensioni della distan-
za del listello di montaggio.

Apparecchio Dimensione 
distanza

WPl-a 05 HK 230 Premium 1160
WPl-a 07 HK 230 Premium 1160
WPl 15 a(C)s 1160
WPl 20 a(C) 1380
WPl 25 a(C)(s) 1380
WPl-a 09 HK 400 Plus 1380
WPl- a 12 HK 400 Plus 1380
WPl 15 a2W C Premium 1160
WPl 25 a2W C Premium 1380
HPa-o 05,1 Cs Premium 1160
HPa-o 07,1 Cs Premium 1160
HPa-o 7 (C)s Premium 1160
HPa-o 10 (C) Premium 1380
HPa-o 13 (C)(s) Premium 1380
ttl 5.6 aCs 1160
ttl 7.6 aCs 1160
ttl 15 a(C)s 1160
ttl 20 a(C) 1380
ttl 25 a(C) 1380
ttl 9.5 aC 1380
ttl 12.5 aC 1380

InstallaZIonE
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a Distanza supporti consolle
1 Parete edificio
	f Praticare due fori nelle fondamenta. Rispettare le misure.

4. Montaggio
4.1 Consolle verticale
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1 2

1 Dima di montaggio
2 antivibranti con perno filettato avvitato
	f avvitare completamente i perni filettati negli antivibranti.
	f appoggiare la dima di montaggio sui supporti della 
consolle.

 Avvertenza
la dima di montaggio permette di tenere la consolle 
ferma nella posizione corretta.

	f Introdurre gli antivibranti con i perni filettati attraverso la 
dima di montaggio fino all'interno dei supporti.
	f Bloccare i perni filettati sul lato inferiore dei supporti uti-
lizzando dei dadi.
	f serrare i dadi manualmente.
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a Distanza supporti consolle
	f Inserire i supporti della consolle nei fori praticati nelle 
fondamenta.
	f Verificare che i supporti della consolle sporgano dal pavi-
mento della misura richiesta.
	f a tale scopo posizionare dei distanziali adeguati, ad es. 
dei mattoni, sotto la dima di montaggio. Posizionare i di-
stanziali in modo che la dima di montaggio non si pieghi.
	f Verificare che l'allineamento della consolle verticale sia 
regolare utilizzando una livella ad acqua. 
	f se necessario, regolare la consolle spostando i distanziali.
	f scegliere un tipo di calcestruzzo adatto. accertarsi che il 
calcestruzzo sia adatto all’acciaio inossidabile.
	f Riempire con il calcestruzzo i fori praticati nelle 
fondamenta.
	f Compattare il calcestruzzo.

!  Danni materiali
lasciare indurire il calcestruzzo. seguire le istruzioni 
del produttore del calcestruzzo.

	f Rimuovere gli antivibranti, la dima di montaggio e i 
distanziali.
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4.2 Pompa calore
	f svitare i piedini dall'unità esterna e smaltirli.
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1 antivibrante avvitato con perno filettato
	f avvitare gli antivibranti nella posizione illustrata sull’unità 
esterna.
	f appoggiare l'unità esterna sulla consolle verticale, inse-
rendo i perni filettati degli antivibranti nei supporti.
	f Bloccare i perni filettati sul lato inferiore dei supporti uti-
lizzando dei dadi.
	f serrare i dadi manualmente.

5. Dati tecnici
5.1 Tabella dei dati
  SK 1
  232964
altezza mm 950
Profondità mm 570
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1. Algemene aanwijzingen
Dit document is bedoeld voor de installateur.

 Aanwijzing
lees deze handleiding voor gebruik zorgvuldig door 
en bewaar deze.
overhandig de handleiding zo nodig aan een volgen-
de gebruiker.

1.1 Geldende documenten
 	 Bedienings- en installatiehandleidingen van de 

warmtepomp

 Aanwijzing
Informatie over "Garantie" en "Milieu en recycling" 
vindt u in de bedienings- en installatiehandleiding 
van het toestel.

1.2 Meeteenheden

 Aanwijzing
tenzij anders vermeld, worden alle afmetingen in mil-
limeter aangegeven.

2. Toestelbeschrijving
afmetingen
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2.1 Leveringsomvang
 - 2x Consoledrager
 - 4x Draadeind M8x80
 - 4x Moer M8
 - 4x onderlegring
 - 4x trillingsdemper met draadaanzet (∅  =  40  mm, 

h = 40 mm)
 - 1x Montagesjabloon

3. Voorbereidingen

!  Materiële schade
Houd rekening met de maximale belastbaarheid van 
het systeem (zie het hoofdstuk "technische gegevens/
gegevenstabel").

 Aanwijzing
neem voor het uitgraven van de fundamentgaten de 
noodzakelijke afstandsmaten in acht.
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	f De afstandsmaten van de bevestigingsgaten vindt u in de 
volgende tabel.

Toestel Afstandsmaat
WPl-a 05 HK 230 Premium 1160
WPl-a 07 HK 230 Premium 1160
WPl 15 a(C)s 1160
WPl 20 a(C) 1380
WPl 25 a(C)(s) 1380
WPl-a 09 HK 400 Plus 1380
WPl- a 12 HK 400 Plus 1380
WPl 15 a2W C Premium 1160
WPl 25 a2W C Premium 1380
HPa-o 05.1 Cs Premium 1160
HPa-o 07.1 Cs Premium 1160
HPa-o 7 (C)s Premium 1160
HPa-o 10 (C) Premium 1380
HPa-o 13 (C)(s) Premium 1380
ttl 5.6 aCs 1160
ttl 7.6 aCs 1160
ttl 15 a(C)s 1160
ttl 20 a(C) 1380
ttl 25 a(C) 1380
ttl 9.5 aC 1380
ttl 12.5 aC 1380

InstallatIE
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1

a afstandsmaat consoledrager
1 Gebouwwand
	f Graaf twee fundamentgaten uit. let op de maten.

4. Montage
4.1 Staande console
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1 2

1 Montagesjabloon
2 trillingsdemper met ingeschroefd draadeind
	f schroef de draadeinden tot aan de aanslag in de 
trillingsdempers.
	f Plaats de montagesjabloon op de consoledrager.

 Aanwijzing
Door de montagesjabloon te plaatsen, wordt de con-
sole in de juiste positie gehouden.

	f steek de trillingsdempers met de draadeinden door de 
montagesjabloon in de consoledragers.
	f Borg de draadeinden aan de onderzijde van de console-
dragers met behulp van moeren.
	f Draai de moeren met de hand vast.
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a afstandsmaat consoledrager
	f Plaats de consoledragers in de fundamentgaten.
	f Zorg ervoor dat de consoledragers op de vereiste hoogte 
uit de vloer uitsteken.
	f Plaats daartoe geschikte afstandshouders, bijv. tegel-
stenen, onder de montagesjabloon. Positioneer de af-
standshouders dusdanig dat de montagesjabloon niet 
doorbuigt.
	f Controleer de juiste oriëntatie van de standconsole met 
behulp van een waterpas. 
	f lijn de standconsole indien nodig uit door de afstands-
houders te verschuiven.
	f selecteer een geschikt betontype. Zorg ervoor dat het 
beton geschikt is voor roestvrij staal.
	f Giet beton in de fundamentgaten.
	f Compacteer het beton.

!  Materiële schade
laat het beton uitharden. Hou rekening met de aan-
wijzingen van de betonfabrikant.

	f Verwijder de trillingsdempers, de montagesjabloon en de 
afstandshouders.



InstallatIE 
technische gegevens

16 |  sK 1

4.2 Warmtepomp
	f schroef de toestelvoeten van het buitentoestel af en doe 
de toestelvoeten weg.

D
00

00
10

52
19

1

1 Ingeschroefde trillingsdemper met draadeind
	f schroef de trillingsdempers op de aangegeven positie in 
het buitentoestel.
	f Plaats het buitentoestel op de standconsole, steek 
daartoe de draadeinden van de trillingsdempers in de 
consoledragers.
	f Borg de draadeinden aan de onderzijde van de console-
dragers met behulp van moeren.
	f Draai de moeren met de hand vast.

5. Technische gegevens
5.1 Gegevenstabel
  SK 1
  232964
Hoogte mm 950
Diepte mm 570
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1. Yleisohjeet
tämä asiakirja on tarkoitettu ammattiasentajille.

 Ohje
lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja 
säilytä opas.
Mikäli laite luovutetaan eteenpäin, anna myös käyttö-
opas seuraavalle käyttäjälle.

1.1 Muut olennaiset asiakirjat
 	 lämpöpumpun käyttö- ja asennusohje

 Ohje
takuuseen, ympäristöön ja kierrätykseen liittyvät tie-
dot on annettu laitteen käyttö- ja asennusohjeessa.

1.2 Mittayksiköt

 Ohje
Ellei toisin ole ilmoitettu, mittayksikkönä on aina mil-
limetri.

2. Laitteen kuvaus
Mitat

570

490

50

95
0

90
0
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2.1 Toimituksen sisältö
 - 2x Kannatinosat
 - 4x Kierretanko M8x80
 - 4x Mutteri M8
 - 4x aluslevy
 - 4x Kierreosalla varustettu tärinänvaimennin (∅ = 40 mm, 

h = 40 mm)
 - 1x asennusmalline

3. Valmistelut

!  Aineelliset vahingot
Huomioi kannattimen suurin kuormitettavuus (katso 
luku "tekniset tiedot / taulukko").

 Ohje
noudata annettuja etäisyysmittoja alustareikiä teh-
dessäsi.
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	f Katso kiinnitysreikien etäisyydet alla olevasta taulukosta.
Laite Etäisyys
WPl-a 05 HK 230 Premium 1160
WPl-a 07 HK 230 Premium 1160
WPl 15 a(C)s 1160
WPl 20 a(C) 1380
WPl 25 a(C)(s) 1380
WPl-a 09 HK 400 Plus 1380
WPl- a 12 HK 400 Plus 1380
WPl 15 a2W C Premium 1160
WPl 25 a2W C Premium 1380
HPa-o 05.1 Cs Premium 1160
HPa-o 07.1 Cs Premium 1160
HPa-o 7 (C)s Premium 1160
HPa-o 10 (C) Premium 1380
HPa-o 13 (C)(s) Premium 1380
ttl 5.6 aCs 1160
ttl 7.6 aCs 1160
ttl 15 a(C)s 1160
ttl 20 a(C) 1380
ttl 25 a(C) 1380
ttl 9.5 aC 1380
ttl 12.5 aC 1380

asEnnUs
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a Ulkoyksikön kannatinosan etäisyysmitta
1 Rakennuksen seinä
	f tee kaksi reikää alustaan. noudata mittoja.

4. Asennus
4.1 Lattiakannatin
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1 2

1 asennusmalline
2 tärinänvaimennin ja kiinniruuvattu kierretanko
	f Ruuvaa kierretangot tärinänvaimentimiin vasteeseen 
saakka.
	f aseta asennusmalline kannatinosien päälle.

 Ohje
Kannatin pidetään oikeassa asennossa asettamalla 
asennusmalline sen päälle.

	f Vie tärinänvaimentimet kierretankoineen kannatinosiin 
asennusmallineen läpi.
	f Kiristä kierretangot muttereilla kannatinosien alapuolelta.
	f Kiristä mutterit käsin.
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a Ulkoyksikön kannatinosan etäisyysmitta
	f aseta kannatinosat alustan reikiin.
	f Varmista, että kannatinosat ulottuvat lattiasta tarvittavaan 
korkeuteen.
	f aseta asennusmallineen alle sopivia välikkeitä, esim. tiilis-
kiviä. sijoita välikkeet niin, että asennusmalline ei taivu.
	f tarkasta vesivaa’an avulla lattiakannattimen oikea 
kohdistus. 
	f Kohdista lattiakannatinta tarvittaessa välikkeitä 
siirtämällä.
	f Valitse sopiva betonityyppi. Varmista, että betoni soveltuu 
jaloteräkselle.
	f lisää betonia alustan reikiin.
	f tiivistä betoni.

!  Aineelliset vahingot
anna betonin kovettua. noudata betonin valmistajan 
ohjeita.

	f Irrota tärinänvaimentimet, asennusmalline ja välikkeet.
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4.2 Lämpöpumppu
	f Ruuvaa jalat irti ulkoyksiköstä ja hävitä jalat.
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1 Kiinniruuvattu kierretangolla varustettu tärinänvaimennin
	f Kierrä tärinänvaimennin kiinni ulkoyksikköön kuvan 
mukaisesti.
	f aseta ulkoyksikkö lattiakannattimen päälle, vie tärinänvai-
mentimien kierretangot kannatinosiin.
	f Kiristä kierretangot muttereilla kannatinosien alapuolelta.
	f Kiristä mutterit käsin.

5. Teknisiä tietoja
5.1 Taulukko
  SK 1
  232964
Korkeus mm 950
syvyys mm 570
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